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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo EU)

AKTI, SPREJETI V SKLADU Z NASLOVOM VI POGODBE EU

OKVIRNI SKLEP SVETA 2008/947/PNZ
z dne 27. novembra 2008

o uporabi nacela vzajemnega priznavanja sodb in pogojnih odlocb zaradi zagotavljanja nadzorstva
nad spremljevalnimi ukrepi in alternativnimi sankcijami

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena 31(1)(a)
in (¢) ter ¢lena 34(2)(b) Pogodbe,

ob upostevanju pobude Zvezne republike Nemcije in Francoske
republike (1),

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (3),

ob upostevanju naslednjega:

Evropska unija si je zadala cilj razvijati obmo¢je svobode,
varnosti in pravice. Predpogoj za to je enako pojmovanje
osnovnih elementov svobode, varnosti in pravice v vseh
drzavah clanicah, ki temelji na nacelih svobode, demo-
kracije, spostovanja ¢lovekovih pravic in temeljnih svobo-
§¢in ter pravne drzave.

Cilj policijskega in pravosodnega sodelovanja v Evropski
uniji je zagotavljanje visoke stopnje varnosti za vse
drzavljane. Eden od temeljev za to je nacelo vzajemnega

(1) UL C 147, 30.6.2007, str. 1.
() Mnenje z dne 25. oktobra 2007 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu).

()
()

Ul
Ul

priznavanja sodnih odlo¢b, vzpostavljeno s sklepi Evrop-
skega sveta iz Tampereja z dne 15. in 16. oktobra 1999
in potrjeno v Haaskem programu z dne 4. in 5. novembra
2004 za krepitev svobode, varnosti in pravice v Evropski
uniji (). V programu ukrepov z dne 29. novembra 2000,
sprejetem za izvajanje nacela vzajemnega priznavanja
sodnih odlocb v kazenskih zadevah, se je Svet zavzel
za sodelovanje na podrodju pogojnih obsodb in pogoj-
nega odpusta.

Okvirni sklep Sveta 2008/909/PNZ z dne 27. novembra
2008 o uporabi nacela vzajemnega priznavanja sodb v
kazenskih zadevah, s katerimi so izreCene kazni zapora
ali ukrepi, ki vkljucujejo odvzem prostosti, za namen
njihovega izvr$evanja v Evropski uniji (*), zadeva nacelo
vzajemnega priznavanja in izvrSevanje kazni zapora
oziroma ukrepe, ki vkljuujejo odvzem prostosti.
Potrebna so dodatna skupna pravila, predvsem ¢e je
bila osebi, ki v drzavi izreka obsodbe nima svojega zako-
nitega obicajnega prebivalisca, izreCena kazen brez
odvzema prostosti, ki vkljucuje nadzorstvo nad spremlje-
valnimi ukrepi ali alternativnimi sankcijami.

Konvencijo Sveta Evrope z dne 30. novembra 1964 o
nadzorstvu nad pogojno obsojenimi ali pogojno oprosce-
nimi osebami je ratificiralo le 12 drzav ¢lanic, v nekaterih
primerih s S$tevilnimi pridrzki. Ta okvirni sklep pred-
stavlja ucinkovitej$i instrument, saj temelji na nacelu
vzajemnega priznavanja, v njem pa sodelujejo vse drzave
¢lanice.

L C 53, 3.3.2005, str. 1.
L L 327, 5.12.2008, str. 27.
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(5)  Ta okvirni sklep spostuje temeljne pravice in uposteva nitev uZzivanja alkohola), prebivanje (kot je obvezna spre-

(10)

nacela, ki so priznana s ¢lenom 6 Pogodbe o Evropski
uniji in izrazena v Listini Evropske unije o temeljnih
pravicah, zlasti v poglavju VI Listine. Nobena dolocba
tega okvirnega sklepa se ne sme razlagati kot prepoved
zavrnitve priznanja sodbe in/ali nadzorstva nad spremlje-
valnim ukrepom ali alternativno sankcijo, ¢ obstajajo
objektivni razlogi za domnevo, da je bil spremljevalni
ukrep ali alternativna sankcija naloZena z namenom
kaznovanja osebe zaradi njenega spola, rase, vere, etni¢-
nega izvora, drzavljanstva, jezika, politicnega prepricanja
ali spolne usmerjenosti ali da bi lahko bila oseba zaradi
katerega od teh razlogov v slabsem polozaju.

Ta okvirni sklep drzavam ¢lanicam ne bi smel preprece-
vati, da uporabljajo svoja ustavna pravila o pravici do
sodnega varstva, svobode zdruZevanja, svobode tiska,
svobode izrazanja v drugih medijih in verske svobode.

Dolocbe tega okvirnega sklepa bi bilo treba uporabljati v
skladu s pravico drzavljanov Unije do prostega gibanja in
prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic, ki je doloena v
¢lenu 18 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

Namen vzajemnega priznavanja in nadzorstva nad pogoj-
nimi kaznimi, pogojnimi odloZitvami izreka kazni, alter-
nativnimi sankcijami in odlo¢bami o pogojnem odpustu
je povecati moznosti za ponovno vkljucitev obsojene
osebe v druzbo, tako da se ji omogodi vzdrzevanje
druzinskih, jezikovnih, kulturnih in drugih vezi, pa tudi
izboljsati  spremljanje  izpolnjevanja  spremljevalnih
ukrepov in alternativnih sankcij ter tako prepreciti
povratni§tvo in ustrezno upoStevati varstvo Zrtev in
SirSe javnosti.

Obstaja ve¢ vrst spremljevalnih ukrepov in alternativnih
sankcij, ki so skupni drzavam ¢lanicam in ki so jih vse
drzave clanice naceloma pripravljene nadzorovati.
Nadzorstvo nad takimi vrstami ukrepov in sankcij bi
moralo biti obvezno, ob upostevanju nekaterih izjem,
predvidenih s tem okvirnim sklepom. Drzave clanice
lahko izjavijo, da so poleg tega pripravljene nadzorovati
druge vrste spremljevalnih ukrepov infali druge oblike
alternativnih sankcij.

Spremljevalni ukrepi in alternativne sankcije, ki jih je
naCeloma treba nadzorovati, med drugim vklju¢ujejo
obveznosti, ki zadevajo vedenje (kot je obvezna preki-

(11)

(12)

(14)

(15)

memba prebivalis¢a zaradi nasilja v druzini), izobraze-
vanje in usposabljanje (kot je obvezen tefaj varne
voznje), preZivljanje prostega casa (kot je obveznost
opustitve dolocenih $portnih aktivnosti ali prenchanje
udelezbe na njih) in omejitve ali nacine opravljanja
poklicne dejavnosti (kot je obveznost, da se poklicna
dejavnost poisée v drugem delovnem okolju; ta obvez-
nost ne zajema nadzorstva nad spostovanjem prepovedi
opravljanja poklica, ki je bila osebi izrecena kot del sank-
cije).

Po potrebi bi se lahko za nadzorstvo nad spremljevalnimi
ukrepi ali alternativnimi sankcijami v skladu z nacio-
nalnim pravom in postopki uporabilo elektronsko
spremljanje.

Drzava ¢lanica, v kateri je zadevna oseba obsojena, lahko
sodbo in, e je ustrezno, pogojno odlotbo posreduje
drzavi clanici, v kateri ima obsojena oseba zakonito
obi¢ajno prebivalid¢e, z namenom njenega priznanja ter
nadzorstva nad v njej izreCenimi spremljevalnimi ukrepi
ali alternativnimi sankcijami.

Pristojni organ drzave ¢lanice izdajateljice za vsak primer
posebej sprejme odlocitev o posredovanju sodbe ali, ¢e je
primerno, pogojne odlocbe drugi drzavi clanici, med
drugim ob upostevanju izjav v skladu s clenom 5(4) in
izjav v skladu s ¢lenoma 10(4) in 14(3).

Sodba in, ¢e je to primerno, pogojna odlocba se lahko
posredujeta tudi drugi drzavi ¢lanici, v kateri obsojena
oseba nima svojega prebivalisca, ¢e s tem posredovanjem
soglasa pristojni organ zadevne drzave izvrsiteljice, ob
upostevanju vseh pogojev iz zadevne izjave te drzave
¢lanice v skladu s tem okvirnim sklepom. Soglasje se
lahko izda predvsem zaradi socialne rehabilitacije, ¢e se
obsojena oseba, ne da bi izgubila pravico do prebivanja,
namerava preseliti v drugo drzavo ¢lanico, ker ji je bila
ponujena pogodba o zaposlitvi, e je druzinski clan
osebe, ki ima v tej drzavi ¢lanici zakonito obicajno prebi-
vali§Ce, ali ¢e namerava v tej drzavi ¢lanici Studirati ali se
v njej usposabljati v skladu s pravom Skupnosti.

Drzave ¢lanice bi morale za priznavanje sodbe in, kjer je
to primerno, pogojne odlocbe, uporabljati svoje nacio-
nalno pravo in postopke. V primeru pogojnih odloZitev
izreka kazni ali alternativnih sankcij, pri katerih sodba ne
vsebuje kazni zapora ali ukrepa, ki vkljucuje odvzem
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(16)

(18)

(19)

prostosti, ki se izvr$i v primeru neizpolnjevanja zadevnih
obveznosti ali navodil, bi to lahko pomenilo, da se
drzave ¢lanice, ki so ob odlocitvi o priznavanju podale
zadevno izjavo v skladu s tem okvirnim sklepom, stri-
njajo z nadzorstvom nad zadevnimi spremljevalnimi
ukrepi ali alternativnimi sankcijami ter da ne prevzemajo
nobene druge odgovornosti, razen za nadaljnje odlocitve
v zvezi s spremembo obveznosti ali navodil iz spremlje-
valnega ukrepa ali alternativne sankcije ali spremembo
trajanja preizkusne dobe. Tako priznanje nima drugega
ucinka, kot da drzavi izvrsiteljici omogodi, da sprejme
taksne nadaljnje odlocitve.

Drzava ¢lanica lahko zavrne priznanje sodbe in, kjer je to
primerno, pogojne odlocbe, ¢e je bila zadevna sodba
izreCena proti osebi, ki ni bila spoznana za krivo, kot v
primeru dusevno bolne osebe, in ¢e sodba ali, kjer je to
primerno, pogojna odlocba predvideva medicinski ali
terapevtski ukrep, v zvezi s katerim drzava izvrsiteljica
po svoji nacionalni zakonodaji ne more izvajati nadzor-
stva pri tak$nih osebah.

Razlog za zavrnitev na podlagi teritorialnosti bi bilo treba
uporabiti le v izjemnih primerih in zaradi sodelovanja, ki
naj bi v skladu z dolo¢bami tega okvirnega sklepa pote-
kalo v kar najve¢ji mozni meri, pri ¢emer bi bilo treba
upostevati cilje tega okvirnega sklepa. Vsaka odlocitev
glede uporabe tega razloga za zavrnitev bi morala teme-
ljiti na analizi posameznega primera in posvetovanjih
med pristojnimi organi drzave izdajateljice in drzave izvr-
Siteljice.

Ce spremljevalni ukrepi ali alternativne sankcije vkljucu-
jejo delo v korist skupnosti, potem bi morala imeti
drzava izvrsiteljica pravico zavrniti priznanje sodbe in,
kjer je to primerno, pogojne odlocbe, ¢e naj bi se delo
v korist skupnosti naceloma zakljucilo v manj kot 3estih
mesecih.

Obrazec potrdila je sestavljen tako, da so bistveni
elementi sodbe in, kjer je to primerno, pogojne odlocbe
zajeti v potrdilu, ki bi moralo biti prevedeno v uradni
jezik ali enega od uradnih jezikov drzave izvrSiteljice.
Potrdilo bi moralo pristojnim organom drzave izvrsite-
liice pomagati pri sprejetju odlocitve na podlagi tega
okvirnega sklepa, vklju¢no z odlocitvami o priznavanju
in prevzemu odgovornosti za nadzorstvo nad spremlje-
valnimi ukrepi in alternativnimi sankcijami, odloc¢itvami

(1)

(22)

(23)

(24)

o prilagoditvi spremljevalnih ukrepov in alternativnih
sankcij ter nadaljnjimi odlocitvami, zlasti v primeru
nespostovanja spremljevalnega ukrepa ali alternativne
sankcije.

Glede na nacelo vzajemnega priznavanja, na katerem
temelji ta okvirni sklep, bi morale drzave clanice izdaja-
teliice in drzave clanice izvrsiteljice pri uporabi tega
okvirnega sklepa spodbujati neposredne stike med
svojimi pristojnimi organi.

Vse drzave clanice bi morale zagotoviti, da za obsojene
osebe, v zvezi s katerimi se sprejmejo odlocitve na
podlagi tega okvirnega sklepa, veljajo pravice in pravno
varstvo v skladu z nacionalnim pravom, ne glede na to,
ali so pristojni organi, imenovani za sprejemanje odlo-
Citev po tem okvirnem sklepu, pravosodne narave ali ne.

Vse nadaljnje odlocitve povezane s pogojno kaznijo,
pogojno odlozitvijo izreka kazni ali alternativne sankcije,
katerih posledica je izrek kazni zapora ali ukrepi, ki
vkljuCujejo odvzem prostosti, bi moral sprejeti pravo-
sodni organ.

Ker so vse drzave clanice ratificirale Konvencijo Sveta
Evrope z dne 28. januarja 1981 o varstvu posameznikov
glede na avtomatsko obdelavo osebnih podatkov, bi
morali biti osebni podatki, ki se obdelujejo pri izvajanju
tega okvirnega sklepa, varovani v skladu z naceli iz te
konvencije.

Ker ciljev tega okvirnega sklepa, in sicer olajsati socialno
rehabilitacijo obsojene osebe in izboljsati varstvo Zrtev in
SirSe javnosti ter olajsati uporabo primernih spremlje-
valnih ukrepov in alternativnih sankcij v primeru
storilcev kaznivih dejanj, ki ne prebivajo v drzavi izreka
obsodbe, drzave ¢lanice zaradi ¢ezmejne narave zadevnih
situacij ne morejo zadovoljivo doseci in ker te cilje zaradi
obsega ukrepov lazje doseze Unija, Unija lahko sprejme
ukrepe v skladu z nalelom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, kot se
uporablja v skladu z drugim odstavkom ¢lena 2 Pogodbe
o Evropski uniji. Skladno z nacelom sorazmernosti iz
¢lena 5 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti ta
okvirni sklep ne prekoracuje okvirov, ki so potrebni za
doseganje navedenih ciljev —
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SPREJEL NASLEDNJI OKVIRNI SKLEP:

Clen 1
Cilji in podrodje uporabe

1. Namen tega okvirnega sklepa je olajsati socialno rehabili-
tacijo obsojene osebe in izboljsati varstvo Zrtev in SirSe javnosti
ter olajsati uporabo primernih spremljevalnih ukrepov in alter-
nativnih sankcij v primeru storilcev kaznivih dejanj, ki ne prebi-
vajo v drzavi izreka obsodbe. Da bi dosegli te cilje, ta okvirni
sklep doloca pravila, po katerih drzava clanica, ki ni drzava
¢lanica, v kateri je bila zadevna oseba obsojena, prizna sodbe
in, kjer je to primerno, pogojne odlocbe in nadzoruje sprem-
lievalne ukrepe, naloZene na podlagi sodbe, ali alternativne
sankcije iz take sodbe ter sprejema vse druge odlocitve v
zvezi s to sodbo, razen Ce je to v okvirnem sklepu doloceno
drugace.

2. Ta okvirni sklep se uporablja le za:
(a) priznavanje sodb in, kjer je to primerno, pogojnih odlocb;

(b) prenos odgovornosti za nadzorstvo nad spremljevalnimi
ukrepi in alternativnimi sankcijami;

(c) vse druge odlocitve, povezane z odlocitvami iz tock (a) in

(b),
kot je opisano in dolo¢eno v tem okvirnemu sklepu.
3. Ta okvirni sklep se ne uporablja za:

(a) izvrsitev sodb v kazenskih zadevah, s katerimi so izrecene
kazni zapora ali ukrepi, ki vkljucujejo odvzem prostosti, kar
spada v podrocje uporabe Okvirnega sklepa 2008/909/PNZ;

(b) priznavanje in izvrSevanje denarnih kazni ter odredb o
zaplembi, kar spada v podrocje uporabe Okvirnega sklepa
Sveta 2005/214/PNZ z dne 24. februarja 2005 o uporabi
nacela vzajemnega priznavanja denarnih kazni (') in Okvir-
nega sklepa Sveta 2006/783/PNZ z dne 6. oktobra 2006 o
uporabi nacela vzajemnega priznavanja odredb o
zaplembi (?).

4. Ta okvirni sklep ne spreminja obveznosti, ki izhajajo iz
spostovanja temeljnih pravic in temeljnih pravnih nacel iz ¢lena
6 Pogodbe o Evropski uniji.

(") UL L 76, 22.3.2005, str. 16.
() UL L 328, 24.11.2006, str. 59.

Clen 2

Opredelitve pojmov

V tem okvirnem sklepu:

1. ,sodba“ pomeni pravnomoc¢no odloc¢bo ali odredbo sodisca
drzave izdajateljice, s katero se ugotavlja, da je fizi¢na oseba
storila kaznivo dejanje, in izreka:

(a) kazen zapora ali vsak ukrep, ki vkljutuje odvzem
prostosti, ¢e je bil pogojni odpust odobren na podlagi
te sodbe ali z nadaljnjo pogojno odlocbo;

(b) pogojno kazen;

(c) pogojno odlozitev izreka kazni;

(d) alternativno sankcijo;

2. ,pogojna kazen“ pomeni izrek kazni zapora ali ukrep, ki
vkljucuje odvzem prostosti, katerega izvrsitev je bila delno
ali v celoti pogojno odlozena ob izreku sodbe z dolo¢itvijo
enega ali ve¢ spremljevalnih ukrepov. Taki ukrepi se lahko
vkljucijo v samo sodbo ali dolocijo v loceni pogojni odlocbi,
ki jo sprejme pristojni organ;

3. ,pogojna odlozitev izreka kazni“ pomeni sodbo, s katero je
bil izrek kazni pogojno odlozen z doloditvijo enega ali vec
spremljevalnih ukrepov, ali s katero se namesto kazni zapora
ali ukrepa, ki vkljucuje odvzem prostosti, nalozi enega ali ve¢
spremljevalnih ukrepov; tovrstni spremljevalni ukrepi se
lahko vkljucijo v samo sodbo ali dolocijo v loceni pogojni
odlocbi, ki jo sprejme pristojni organ;

4. Jalternativna sankcija“ pomeni sankcijo, ki izreka obveznost

ali navodilo, ki pa ni kazen zapora, ukrep, ki vkljucuje
odvzem prostosti, ali denarna kazen;

5. ,pogojna odlo¢ba“ pomeni sodbo ali pravnomoc¢no odlocbo
pristojnega organa drzave izdajateljice, sprejeto na podlagi te

sodbe,

(a) s katero je odobren pogojni odpust ali

(b) so izreceni spremljevalni ukrepi;
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6. ,pogojni odpust® pomeni pravnomocno odlo¢bo pristojnega
organa ali izhajajoo iz nacionalnega prava o zgodnjem
odpustu obsojene osebe, potem ko je prestala del kazni
zapora ali ukrepa, ki vkljuuje odvzem prostosti, in sicer z
izrekom enega ali ve¢ spremljevalnih ukrepov;

7. ,spremljevalni ukrepi“ pomenijo obveznosti in navodila, ki
jih fizi¢ni osebi izreka pristojni organ v skladu z nacionalno
zakonodajo drzave izdajateljice v zvezi s pogojno kaznijo,
pogojno odloZitvijo izreka kazni ali pogojnim odpustom;

8. ,drzava izdajateljica“ pomeni drzavo ¢lanico, v kateri je bila
izdana sodba;

9. ,drzava izvrsiteljica® pomeni drzavo clanico, v kateri se
nadzorujejo spremljevalni ukrepi in alternativne sankcije na
podlagi odlocbe v skladu s ¢lenom 8.

Clen 3
Imenovanje pristojnih organov

1. Vsaka drzava clanica obvesti generalni sekretariat Sveta,
kateri organ ali organi so po njeni nacionalni zakonodaji v
skladu s tem okvirnim sklepom pristojni za ukrepanje, kadar
je ta drzava clanica drzava izdajateljica ali drzava izvrsiteljica.

2. Drzave ¢lanice lahko imenujejo nepravosodne organe kot
pristojne organe za odlo¢anje na podlagi tega okvirnega sklepa
pod pogojem, da imajo ti organi pristojnost za sprejemanje
podobnih odlogitev v skladu s svojim nacionalnim pravom in
postopki.

3. Ce odlogitev iz ¢lena 14(1)(b) ali (c) sprejme drug pristojni
organ kot sodis¢e, drzave ¢lanice zagotovijo, da tako odlocitev
na zahtevo zadevne osebe lahko pregleda sodisce ali drug neod-
visni organ, podoben sodis¢u.

4. Generalni sekretariat Sveta omogoci vsem drzavam
¢lanicam in Komisiji dostop do prejetih informacij.

Clen 4
Vrste spremljevalnih ukrepov in alternativnih sankcij

1. Ta okvirni sklep se uporablja za naslednje spremljevalne
ukrepe ali alternativne sankcije:

(a) obveznost obsojene osebe, da o vsaki spremembi prebiva-
lis¢a ali delovnega mesta obvesti dolocen organ;

(b) obveznost, da v nekatere kraje ali opredeljena obmogja v
drzavi izdajateljici ali drzavi izvrsiteljici ne sme vstopiti;

(c) obveznost, ki zajema omejitve glede zapustitve ozemlja
drzave izvrSiteljice;

=

navodila glede vedenja, prebivanja, izobrazevanja in uspo-
sabljanja, prezivljanja prostega Casa, ali ki vsebujejo omejitve
ali nacine opravljanja poklicne dejavnosti;

() obveznost javljanja dolocenemu organu ob dolocenem Casu;

(f) obveznost izogibanja dolocenim osebam;

(g) obveznost izogibanja dolocenim predmetom, ki jih je obso-
jena oseba uporabila ali bi jih lahko uporabila za storitev
kaznivega dejanja;

(h) obveznost finan¢no povrniti $kodo, povzroceno s kaznivim
dejanjem, infali obveznost predlozitve dokazila o izpolnje-
vanju tovrstne obveznosti;

(i) obveznost opravljanja dela v korist skupnosti;

(i) obveznost sodelovanja s svetovalcem za pogojni odpust ali
predstavnikom socialne sluzbe, pristojnim za obsojene
osebe;

(k) obveznost terapevtskega zdravljenja ali zdravljenja zasvoje-
nosti.

2. Pri izvajanju tega okvirnega sklepa vsaka drzava clanica
uradno obvesti generalni sekretariat Sveta, nad katerimi sprem-
lijevalnimi ukrepi in alternativnimi sankcijami, poleg tistih iz
odstavka 1, je pripravljena izvajati nadzorstvo. Generalni sekre-
tariat Sveta omogoc¢i vsem drzavam ¢lanicam in Komisiji dostop
do prejetih informacij.

Clen 5

Merila za posredovanje sodbe in, ¢e je ustrezno, pogojne
odlocbe

1.  Pristojni organ drZave izdajateljice lahko sodbo in, ce je
ustrezno, pogojno odlo¢bo posreduje pristojnemu organu
drzave ¢lanice, v kateri ima obsojena oseba zakonito obicajno
prebivalisce, in sicer v primerih, ko se je obsojena oseba vrnila
ali se zeli vrniti v to drzavo.
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2. Pristojni organ drzave izdajateljice lahko na zahtevo obso-
jene osebe sodbo in, e je ustrezno, pogojno odlocbo posreduje
pristojnemu organu drZave ¢lanice, ki ni drzava ¢lanica, v kateri
ima obsojena oseba zakonito obicajno prebivalisce, vendar pod
pogojem, da ta organ s posredovanjem soglasa.

3. Drzave clanice pri izvajanju tega okvirnega sklepa dolo-
¢ijo, pod kaksnimi pogoji lahko njihovi pristojni organi sogla-
$ajo s posredovanjem sodbe in, Ce je ustrezno, pogojne odlocbe
v skladu z odstavkom 2.

4. Vsaka drzava clanica obvesti generalni sekretariat Sveta o
odlocitvah, sprejetih v skladu z odstavkom 3. Drzave clanice
lahko taksno izjavo kadar koli spremenijo. Generalni sekretariat
omogoci vsem drzavam ¢lanicam in Komisiji dostop do prejetih
informacij.

Clen 6

Postopek za posredovanje sodbe in, e je ustrezno, pogojne
odlocbe

1. Kadar pristojni organ drzave izdajateljice v skladu s
¢lenom 5(1) ali (2) sodbo in, ¢e je ustrezno, pogojno odlocbo
posreduje drugi drzavi clanici, zagotovi, da se ta posreduje
skupaj s potrdilom, za katero se uporabi standardni obrazec
iz Priloge L

2. Pristojni organ drzave izdajateljice posreduje sodbo in, ¢e
je ustrezno, pogojno odlocbo skupaj s potrdilom iz odstavka 1
neposredno pristojnemu organu drzave izvrsiteljice, in sicer na
poljuben nacin, ki ohrani pisni zapis v taki obliki, da lahko
drzava izvrsiteljica ugotovi verodostojnost sodbe. Izvirnik
sodbe in, ¢e je ustrezno, pogojne odlocbe ali overjene kopije,
pa tudi izvirnik potrdila se na zahtevo posljejo pristojnemu
organu drzave izvrsiteljice. Tudi vsa uradna obvestila se izme-
njujejo neposredno med omenjenima pristojnima organoma.

3. Potrdilo iz odstavka 1 mora pristojni organ drzave izda-
jateljice podpisati in potrditi pravilnost njegove vsebine.

4. Poleg ukrepov in sankcij iz ¢lena 4(1) potrdilo iz odstavka
1 tega clena vsebuje le ukrepe ali sankcije, o katerih je drzava

izvrsiteljica v skladu s ¢lenom 4(2) obvestila generalni sekreta-
riat Sveta.

5.  Pristojni organ drzave izdajateljice sodbo in, &e je
ustrezno, pogojno odlo¢bo skupaj s potrdilom iz odstavka 1
vedno posreduje le eni drzavi izvrSiteljici.

6.  Ce pristojni organ drzave izvrsiteljice ni znan pristojnemu
organu drzave izdajateljice, slednji z ustreznim poizvedovanjem,
tudi prek kontaktnih tock Evropske pravosodne mreZe, vzpo-
stavljene s Skupnim ukrepom Sveta 98/428/PNZ (!), pridobi te
informacije od drzave izvrsiteljice.

7. Ce organ drzave izvsSiteljice, ki prejme sodbo in, e je
ustrezno, pogojno odlocbo skupaj s potrdilom iz odstavka 1,
ni pristojen za njeno priznavanje ali za sprejetje nadaljnjih
ukrepov, potrebnih za nadzorstvo nad spremljevalnimi ukrepi
ali alternativnimi sankcijami, jo po uradni dolznosti posreduje
pristojnemu organu in na poljuben nacin, ki ohranja pisni zapis,
nemudoma ustrezno obvesti pristojni organ drzave izdajateljice.

Clen 7
Posledice za drzavo izdajateljice

1. Ko pristojni organ drzave izvrsiteljice prizna sodbo in, kjer
je to primerno, pogojno odloc¢bo, ki mu je bila poslana, ter o
tem priznanju obvesti pristojni organ drzave izdajateljice, drzava
izdajateljica ni ve¢ pristojna za nadzorstvo nad izreCenimi
spremljevalnimi ukrepi ali alternativnimi sankcijami niti za spre-
jetje nadaljnjih ukrepov iz ¢lena 14(1).

2. Pristojnost iz odstavka 1 ponovno pridobi drzava izdaja-
teljica:

(a) takoj ko pristojni organ v skladu s ¢lenom 9(4) uradno
obvesti pristojni organ drzave izvrsiteljice o umiku potrdila
iz clena 6(1);

(b) v primerih iz ¢lena 14(3) v povezavi s ¢lenom 14(5) in

(¢) v primerih iz ¢lena 20.

() UL L 191, 7.7.1998, str. 4.



L 337/108

Uradni list Evropske unije

16.12.2008

Clen 8
Odlocitev drzave izvrsiteljice

1.  Pristojni organ drzave izvrsiteljice prizna sodbo in, ce je
ustrezno, pogojno odlocbo, posredovano v skladu s ¢lenom 5
in na podlagi postopka iz ¢lena 6, ter brez odlasanja sprejme
vse potrebne ukrepe za nadzorstvo nad spremljevalnimi ukrepi
ali alternativnimi sankcijami, razen Ce se pristojni organ ne
odlo¢i, da bo uveljavljal enega izmed razlogov za zavrnitev
priznavanja in nadzorstva iz ¢lena 11.

2. Kadar je potrdilo iz ¢lena 6(1) nepopolno ali ocitno ne
ustreza sodbi ali, ¢e je ustrezno, pogojni odlocbi, pristojni organ
drzave izvrsiteljice lahko odlozi odlo¢bo o priznanju sodbe in,
Ce je ustrezno, pogojne odlocbe, dokler potrdilo iz ¢lena 6(1) ni
dopolnjeno ali popravljeno v razumnem roku.

Clen 9

Prilagoditev  spremljevalnih ukrepov ali alternativnih
sankcij

1. Ce narava ali trajanje ustreznega spremljevalnega ukrepa
ali alternativne sankcije ali trajanje preizkusne dobe ni zdruz-
liivo s pravom drzave izvrsiteljice, jih pristojni organ te drzave
lahko prilagodi glede na naravo ali trajanje spremljevalnih
ukrepov in alternativnih sankcij ali glede na trajanje preizkusne
dobe, ki se v skladu s pravom drzave izvrsiteljice uporabljajo za
enakovredna kazniva dejanja. Prilagojeni spremljevalni ukrep,
alternativna sankcija ali trajanje preizkusne dobe morajo kar
najbolj ustrezati spremljevalnemu ukrepu oziroma alternativni
sankciji, ki jo je izrekla drzava izdajateljica.

2. Kadar so bili spremljevalni ukrep, alternativna sankcija ali
trajanje preizkusne dobe prilagojeni, ker je njihovo trajanje
daljse od najdaljSega trajanja po pravu drzave izvrsiteljice,
trajanje prilagojenega spremljevalnega ukrepa, alternativne sank-
cije ali trajanja preizkusne dobe ne sme biti krajse od najdaljega
moznega trajanja, ki se v skladu s pravom drzave izvrSiteljice
dolo¢i za enakovredna kazniva dejanja.

3. Prilagojeni spremljevalni ukrep, alternativna sankcija ali
preizkusna doba ni strozja ali daljsa od prvotno izrecenega
spremljevalnega ukrepa, alternativne sankcije ali preizkusne
dobe.

4. Po prejetju obvestila iz clenov 16(2) ali 18(5) se lahko
pristojni organ drzave izdajateljice odloci, da umakne potrdilo
iz clena 6(1), ¢e se nadzorstvo v drzavi izvrsiteljici Se ni zacelo.
V tem primeru se odlocitev sprejme in poslje ¢im prej, vendar
najpozneje v roku desetih dni od prejetja obvestila.

Clen 10
Dvojna kaznivost

1. Brez ugotavljanja dvojne kaznivosti se v skladu s tem
okvirnim sklepom priznajo sodbe in, ¢e je primerno, pogojne
odlocbe ter nadzorujejo spremljevalni ukrepi in alternativne
sankcije, Ce gre za kaznivo dejanje, za katero je po pravu drzave
izdajateljice kot najvisja mera kazni predpisana kazen zapora ali
ukrep, ki vkljucuje odvzem prostosti, najmanj treh let in gre po
pravu te drzave za eno izmed naslednjih kaznivih dejanj:

— sodelovanje v hudodelski zdruzbi,

— terorizem,

— trgovina z ljudmi,

— spolno izkoris¢anje otrok in otroska pornografija,

— nedovoljena trgovina s prepovedanimi drogami in psiho-
tropnimi snovmi,

— nedovoljena trgovina z orozjem, strelivom in razstrelivi,

— korupcija,

— goljufije, vklju¢no z goljufijo, ki $kodi finan¢nim interesom
Evropskih skupnosti v smislu Konvencije z dne 26. julija
1995 o zasciti financnih interesov Evropskih skupnosti (1),

— pranje premozenjske koristi, pridobljene s kaznivim deja-
njem,

— ponarejanje denarja, vkljuéno z eurom,

— kazniva dejanja, povezana z uporabo racunalniskih sistemov,

— kazniva dejanja zoper okolje, vkljuéno z nedovoljeno trgo-
vino z ogrozenimi Zivalskimi in rastlinskimi vrstami,

— omogocanje prepovedanega prehoda ¢ez drzavno mejo in
bivanja v drzavi,

— umor, huda telesna poskodba,

— nedovoljena trgovina s ¢loveskimi organi in tkivi,

() UL C 316, 27.11.1995, str. 49.
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— ugrabitev, protipraven odvzem prostosti in jemanje talcev,

— rasizem in ksenofobija,

— organiziran ali oboroZen rop,

— nedovoljena trgovina s kulturnimi dobrinami, vklju¢no s
starinami in umetniskimi deli,

— preslepitev,

— izsiljevanje in oderustvo,

— ponarejanje industrijskih izdelkov in prodaja takih izdelkov,

— ponarejanje uradnih listin in promet z njimi,

— ponarejanje placilnih sredstev,

— nedovoljena trgovina s hormonskimi snovmi in drugimi
pospesevalci rasti,

— nedovoljena trgovina z jedrskimi in radioaktivnimi snovmi,

— trgovina z ukradenimi vozili,

— posilstvo,

— potzig,

— kazniva dejanja, ki sodijo v pristojnost Mednarodnega
kazenskega sodisca,

— ugrabitev letala ali ladje,

— sabotaza.

2. Svet lahko kadar koli po posvetovanju z Evropskim parla-
mentom soglasno ter pod pogoji, dolo¢enimi v ¢lenu 39(1)
Pogodbe o Evropski uniji, odlo¢i, da se seznamu iz odstavka
1 tega ¢lena dodajo e druge vrste kaznivih dejanj. Svet glede na
porocilo, ki mu je predloZzeno na podlagi ¢lena 26(1) tega
okvirnega sklepa, preudi, ali je treba seznam raz$iriti ali spre-
meniti.

3. Pri kaznivih dejanjih, ki jih odstavek 1 ne zajema, lahko
drzava izvrSiteljica priznavanje sodbe in, ¢e je primerno,
pogojne odloc¢be ter nadzorstvo nad spremljevalnimi ukrepi in
alternativnimi sankcijami pogojuje s tem, da se sodba nanasa na
dejanja, ki so kazniva tudi po pravu drzave izvrsiteljice, ne glede
na znake ali opis kaznivega dejanja.

4. Vsaka drzava clanica lahko ob sprejetju tega okvirnega
sklepa ali pozneje poda izjavo, o kateri uradno obvesti generalni
sekretariat Sveta, da ne bo uporabljala odstavka 1. Taksno izjavo
je mogoce kadar koli umakniti. Tak$ne izjave ali umiki izjav se
objavijo v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 11
Razlogi za zavrnitev priznanja ter nadzorstva

1.  Pristojni organ drzave izvrsiteljice lahko zavrne priznanje
sodbe ali, ¢e je ustrezno, pogojne odlocbe ter zagotavljanje
nadzorstva nad spremljevalnimi ukrepi ali alternativnimi sank-
Cijami:

(a) Ce je potrdilo iz ¢lena 6(1) nepopolno ali o¢itno ne ustreza
sodbi ali pogojni odlocbi ter ni dopolnjeno ali popravljeno v
razumnem roku, ki ga doloci pristojni organ drzave izvr-
Siteljice;

(b) Ce niso izpolnjena merila iz ¢clena 5(1), (2) ali 6(4);

(c) ¢e bi bilo priznanje sodbe ter prevzem odgovornosti za
nadzorstvo nad spremljevalnimi ukrepi ali alternativnimi
sankcijami v nasprotju z nacelom ne bis in idem;

(d) ¢e se v primeru iz ¢lena 10(3) ter ¢e je drzava izvrsiteljica
podala izjavo na podlagi ¢lena 10(4) v zvezi s ¢lenom 10(1),
sodba nanasa na dejanja, ki po pravu drzave izvrSiteljice
niso kazniva. Vendar se v povezavi z davki, drugimi dajat-
vami, carinami in deviznim poslovanjem izvrsitev sodbe ne
more zavrniti z razlogom, da pravo drzave izvriiteljice ne
nalaga enakih davkov ali drugih dajatev ali da ne vkljucuje
enakih pravil glede davkov, drugih dajatev ter carinskih in
deviznih predpisov kot pravo drzave izdajateljice;

(e) e je izvrsitev kazni po pravu drzave izvrsiteljice Ze zastarala
in se nanasa na dejanje, za katero je drzava izvrsiteljica
pristojna v skladu s svojim nacionalnim pravom;

(f) e po pravu drzave izvrsiteljice obstaja imuniteta, zaradi
Cesar ni mogoce nadzorovati spremljevalnih ukrepov ali
alternativnih sankcij;
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(g) ¢e obsojena oseba po pravu drzave izvrsiteljice zaradi svoje
starosti ne more biti kazensko odgovorna za dejanja, za
katera je bila izdana sodba;

(h) ¢e je bila sodba izdana v nenavzocnosti, razen Ce je iz
potrdila jasno razvidno, da je bila oseba osebno vabljena
ali ji je bil ¢as in kraj postopka sporocen prek zastopnika,
pooblas¢enega v skladu z nacionalnim pravom drzave izda-
jateljice, zaradi Cesar je bila sodba izdana v nenavzocnosti,
ali da je ta oseba pristojnemu organu izjavila, da ne izpod-
bija odlocbe; ali

(i) ce sodba ali, ¢e je ustrezno, pogojna odlocba predvideva
medicinski ali terapevtski ukrep, ki ga drzava izvrsiteljica
ne glede na dolocbe iz clena 9 zaradi svojega pravnega ali
zdravstvenega sistema ne more nadzorovati;

() ¢e je dolzina spremljevalnega ukrepa ali alternativne sankcije
manj kot Sest mesecev;

(k) ce se sodba nanasa na kazniva dejanja, za katera se v skladu
s pravom drzave izvrsiteljice Steje, da so bila storjena v
celoti ali v poglavitnem ali bistvenem delu na njenem
ozemlju ali v kraju, ki se Steje za njeno ozemlje.

2. Vsako odlocitev, sprejeto na podlagi odstavka 1(k), v zvezi
s kaznivimi dejanji, ki so bila delno storjena na ozemlju drzave
izvrsiteljice ali v kraju, ki Steje za njeno ozemlje, sprejme
pristojni organ drzave izvrsiteljice le v izjemnih okoli§¢inah in
za vsak primer posebej, ob upostevanju posebnih okolis¢in
primera in zlasti tega, ali se je poglavitni oziroma bistveni del
zadevnega ravnanja odvijal v drzavi izdajateljici.

3. Preden pristojni organ drzave izvrsiteljice v primerih iz
odstavkov 1(a), (b), (c), (), (i), (j) in (k) odlo¢i, da ne bo priznal
sodbe ali, ¢e je ustrezno, pogojne odlocbe in prevzel odgovor-
nosti za nadzorstvo nad spremljevalnimi ukrepi in alternativ-
nimi sankcijami, se na ustrezen nadin posvetuje s pristojnim
organom drzave izdajateljice in ga, kadar je ustrezno, zaprosi,
da mu brez odlasanja posreduje kakrine koli potrebne dodatne
informacije.

4. Ce se pristojni organ drzave izvrsiteljice odloci uveljaviti
razlog za zavrnitev iz odstavka 1 tega Clena, Se zlasti razlog iz
odstavka 1(d) ali (k), se lahko v dogovoru s pristojnim organom
drzave izdajateljice vseeno odloci za nadzorstvo spremljevalnih
ukrepov ali alternativnih sankcij iz sodbe in, kjer je to ustrezno,
pogojne odlocbe, ki mu je bila posredovana, ne da bi prevzel

odgovornost za sprejemanje kakrsnih koli odlocitev iz ¢lena

14(1)(a), (b) in (¢).

Clen 12
Rok

1. Pristojni organ drzave izvrsiteljice ¢imprej in najkasneje v
roku 60 dni po prejemu sodbe in, ¢e je ustrezno, pogojne
odloc¢be odlodi, ali bo priznal sodbo in, e je ustrezno, pogojno
odlocbo, skupaj s potrdilom iz ¢lena 6(1), ter prevzel odgovor-
nost za nadzorstvo nad spremljevalnimi ukrepi ali alternativnimi
sankcijami. O odlocitvi na poljuben nacin, ki omogoca pisni
zapis, nemudoma obvesti pristojni organ drzave izdajateljice
sodbe.

2. Ce pristojni organ drzave izvrsiteljice v izjemnih okolis-
¢inah ne more spostovati roka iz odstavka 1, o tem na poljuben
nacin nemudoma obvesti pristojni organ drzave izdajateljice ter
navede razloge za zamudo in predvideni cas za sprejetje
dokon¢ne odlocitve.

Clen 13
Pravo, ki se uporablja

1. Nadzorstvo nad spremljevalnimi ukrepi in alternativnimi
sankcijami ter njihovo uporabo ureja pravo drzave izvrsiteljice.

2. Pristojni organ drzave izvrsiteljice lahko nadzoruje obvez-
nost iz ¢lena 4(1)(h), in sicer tako, da od obsojene osebe
zahteva predlozitev dokazila o izpolnjevanju obveznosti
povrnitve $kode, povzrocene s kaznivim dejanjem.

Clen 14

Pristojnost za vse nadaljnje odloéitve in pravo, ki se
uporablja

1.  Pristojni organ drzave izvrSiteljice je pristojen za vse
nadaljnje odlocitve glede pogojne kazni, pogojnega odpusta,
pogojne odlozitve izreka kazni in alternativne sankcije, zlasti
v primeru nespostovanja spremljevalnega ukrepa ali alternativne
sankcije ali pa ¢e obsojena oseba zagresi novo kaznivo dejanje.

Te nadaljnje odlo¢itve vklju¢ujejo zlasti:

(a) spremembo obveznosti ali navodil iz spremljevalnega
ukrepa ali alternativne sankcije ali spremembo trajanja
preizkusne dobe;
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(b) preklic odlozitve izvrsitve sodbe ali preklic odlo¢be o
pogojnem odpustu in

(c) izrek kazni zapora ali ukrepa, ki vkljucuje odvzem prostosti,
v primeru alternativne sankcije ali pogojne odlozitve izreka
kazni.

2.V zvezi z odloc¢itvami, sprejetimi v skladu z odstavkom 1,
in vsemi nadaljnjimi posledicami, ki izhajajo iz sodbe, se
uporablja pravo drzave izvrsiteljice tudi, Ce je ustrezno, za izvr-
Sevanje in po potrebi prilagoditev kazni zapora ali ukrepa, ki
vkljucuje odvzem prostosti.

3. Vsaka drzava clanica lahko ob sprejetju okvirnega sklepa
ali pozneje izjavi, da bo kot drzava izvrsiteljica v primerih ali v
vrstah primerov, ki jih opredeli ta drzava clanica, zavrnila
prevzem odgovornosti iz odstavka 1(b) in (c), Se zlasti:

(@) v primeru alternativnih sankcij, kadar sodba ne vsebuje
kazni zapora ali ukrepa, ki vklju¢uje odvzem prostosti, ki
se izvrsi v primeru neizpolnjevanja zadevne(-ih) obveznosti
ali navodil(-a);

(b) v primeru pogojne odlozitve izreka kazni;

(c) v primerih, ko se sodba nanasa na dejanje, ki po pravu
drzave izvrsiteljice ni kaznivo, ne glede na to, kaksni so
njegovi znaki ali kako je opisano.

4. Kadar drzava clanica uporabi katero koli od moznosti iz
odstavka 3, pristojni organ drzave izvrsiteljice, v primeru nespo-
Stovanja spremljevalnih ukrepov ali alternativnih sankcij,
prenese pristojnost nazaj na pristojni organ drzave clanice izda-
jateljice, e pristojni organ drzave izviiteljice meni, da je
potrebna nadaljnja odlocitev, kakor je navedena v odstavku

1(b) ali (0).

5.V primerih iz odstavka 3 tega clena ostane obveznost
priznavanja sodbe in, kjer je to primerno, pogojne odlocbe,
pa tudi obveznost, da se brez odlasanja sprejmejo vsi potrebni
ukrepi za nadzorstvo nad spremljevalnimi ukrepi ali alternativ-
nimi sankcijami iz ¢lena 8(1), nespremenjena.

6. Izjava iz odstavka 3 se uredi tako, da se o njej uradno
obvesti generalni sekretariat Sveta. Tak$no izjavo je mogoce

kadar koli umakniti. Izjave in umiki iz tega ¢lena se objavijo
v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 15
Posvetovanje med pristojnimi organi

Ce in kadar koli se pristojnim organom drzave izdajateljice in
drzave izvrsiteljice zdi ustrezno, se lahko posvetujejo z
namenom lazje in ucinkovitejse uporabe tega okvirnega sklepa.

Clen 16

Obveznosti zadevnih organov, kadar so nadaljnje odlocitve
v pristojnosti drzave izvrsiteljice

1. Pristojni organ drzave izvrsiteljice na poljuben nacin, ki
ohranja pisni zapis, brez odlasanja obvesti pristojni organ
drzave izdajateljice o vseh odlocitvah v zvezi sfz:

(a) spremembo spremljevalnega ukrepa ali alternativne sankcije;

(b) preklicem odlozitve izvrsitve sodbe ali preklicem odlocbe o
pogojnem odpustu;

(c) izvrSevanjem kazni zapora ali ukrepa, ki vkljucuje odvzem
prostosti v primeru neizpolnjevanja spremljevalnega ukrepa
ali alternativne sankcije;

(d) prenehanjem veljavnosti spremljevalnih ukrepov ali alterna-
tivne sankcije.

2. Na zahtevo pristojnega organa drzave izdajateljice ga
pristojni organ drzave izvrsiteljice obvesti o najdaljsem trajanju
odvzema prostosti, ki ga predvideva nacionalno pravo drzave
izvrsiteljice za kaznivo dejanje, za katerega je priznana sodba, in
ki bi lahko bilo izreceno obsojeni osebi v primeru krsitve
spremljevalnih ukrepov ali alternativnih sankcij. Ta informacija
se zagotovi takoj po prejemu sodbe in, Ce je ustrezno, pogojne
odlocbe, skupaj s potrdilom iz ¢lena 6(1).

3. Pristojni organ drzave izdajateljice na poljuben nacin, ki
ohranja pisni zapis, nemudoma obvesti pristojni organ drzave
izvrsiteljice o vseh okolis¢inah ali ugotovitvah, ki bi po
njegovem mnenju lahko imele za posledico eno ali ve¢ odlo-
Citev iz odstavka 1(a), (b) ali (c).
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Clen 17

Obveznosti zadevnih organov, ¢e so nadaljnje odloéitve v
pristojnosti drzave izdajateljice

1. Ce je za vse nadaljnje odlocitve iz ¢lena 14(1) na podlagi
uporabe ¢lena 14(3) pristojen organ drzave izdajateljice, ga
pristojni organ drzave izvrsiteljice nemudoma obvesti:

(@) o vseh ugotovitvah, ki bi lahko imele za posledico preklic
odlozitve izvrsitve sodbe ali preklic odlo¢be o pogojnem
odpustu;

(b) o vseh ugotovitvah, ki bi lahko imele za posledico izrek
kazni zapora ali ukrepa, ki vklju¢uje odvzem prostosti;

(c) o vseh drugih dejstvih in okolid¢inah, ki jih zahteva pristojni
organ drzave izdajateljice in so mu nujno potrebne, da bi
lahko v skladu z nacionalnim pravom sprejemal nadaljnje
odlocitve.

2. Ce drzava clanica uporabi moznost iz ¢lena 11(4),
pristojni organ te drzave obvesti zadevni pristojni organ drzave
izdajateljice o tem, da obsojena oseba ne ravna skladno s
spremljevalnim ukrepom ali alternativno sankcijo.

3. Za obvestilo o ugotovitvah, omenjenih v odstavku 1(a) in
(b) ter odstavku 2, se uporabi standardni obrazec iz Priloge II.
Za obvestilo o dejstvih in okolis¢inah, omenjenih v odstavku
1(c), se uporabi poljuben nacin, ki omogoca pisni zapis,
vkljuéno z obrazcem iz Priloge II, ¢e je to mogoce.

4. Ce je treba v skladu z nacionalnim pravom drzave izda-
jateljice obsojeno osebo pred odlocitvijo o izreku kazni sodno
zasliati, se lahko ta zahteva smiselno izpolni skladno s
postopkom, kot ga dolocajo instrumenti mednarodnega prava
ali prava Evropske unije, ki za zasliSanje oseb dopuscajo
uporabo video povezav.

5. Pristojni organ drzave izdajateljice brez odlasanja obvesti
pristojni organ drzave izvrsiteljice o vseh odlocitvah v zvezi s:

(a) preklicem odlozitve izvrsitve sodbe ali odlocbe o pogojnem
odpustu;

(b) izvriitvijo kazni zapora ali ukrepa, ki vkljuuje odvzem
prostosti, ¢e je tak ukrep predviden v sodbi;

(c) izrekom kazni zapora ali ukrepa, ki vklju¢uje odvzem
prostosti, ¢e tak ukrep ni predviden v sodbi;

(d) prenehanjem veljavnosti spremljevalnih ukrepov ali alterna-
tivne sankcije.

Clen 18
Obvescanje s strani drzave izvrsiteljice v vseh primerih

Pristojni organ drzZave izvrsiteljice na poljuben nacin, ki ohranja
pisni zapis, brez odlasanja obvesti pristojni organ drzave izda-
jateljice o:

1. prenosu sodbe in, ¢e je ustrezno, pogojne odlocbe, skupaj s
potrdilom iz ¢lena 6(1), pristojnemu organu, ki je v skladu s
¢lenom 6(7) odgovoren za priznanje sodbe in sprejetje
nadaljnjih ukrepov za nadzorstvo nad spremljevalnimi ukrepi
ali alternativnimi sankcijami;

2. o dejstvu, da spremljevalnih ukrepov ali alternativnih sankcij
prakticno ni mogoce nadzorovati, saj obsojene osebe po
posredovanju sodbe in, kjer je primerno, pogojne odlocbe,
skupaj s potrdilom iz ¢lena 6(1), drzavi izvrsiteljici na
ozemlju drzave izvriteljice ni mogoce najti; v tem primeru
drzava izvrsiteljica ni obvezana nadzorovati spremljevalnih
ukrepov ali alternativnih sankcij;

3. pravnomo¢ni odlo¢bi o priznanju sodbe in, ¢e je ustrezno,
pogojne odlocbe in o prevzemu odgovornosti za nadzorstvo
nad spremljevalnimi ukrepi ali alternativnimi sankcijami;

4. vseh odlocitvah, da v skladu s ¢lenom 11 ne bo priznal
sodbe in, e je ustrezno, pogojne odlocbe ter prevzel odgo-
vornosti za nadzorstvo nad spremljevalnimi ukrepi in alter-
nativnimi sankcijami, skupaj z obrazlozitvijo tak$ne odlo-
Citve;

5. vseh odlocitvah o prilagoditvi spremljevalnih ukrepov ali
alternativnih sankcij v skladu s ¢lenom 9, skupaj z obrazlo-
zitvijo tak$ne odlocitve;

6. vseh odlocitvah o amnestiji ali pomilostitvi, ki vodijo k temu,
da se zaradi razlogov, navedenih v ¢lenu 19(1), ne nadzoru-
jejo spremljevalni ukrepi ali alternativne sankcije, ¢e je to
primerno, skupaj z obrazlozitvijo taksne odlocitve.
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Clen 19
Amnestija, pomilostitev in preskus sodbe

1.  Amnestijo ali pomilostitev lahko odobrita tako drzava
izdajateljica kot drzava izvrsiteljica.

2. Samo drzava izdajateljica lahko odlo¢a o zahtevkih za
preskus sodbe, na kateri temeljijo spremljevalni ukrepi ali alter-
nativne sankcije, ki naj bi se v skladu s tem okvirnim sklepom
nadzirali.

Clen 20
Prenehanje pristojnosti drzave izvrSiteljice

1. Ce obsojena oseba pobegne ali ¢e nima ve¢ zakonitega
obicajnega prebivalisa v drzavi izvrsiteljici, lahko pristojni
organ drZave izvrsiteljice prenese pristojnost za nadzorstvo
nad spremljevalnimi ukrepi ali alternativnimi sankcijami ter za
vse nadaljnje odlocitve v zvezi s sodbo spet na pristojni organ
drzave izdajateljice.

2. Ce v drzavi izdajateljici poteka nov kazenski postopek
zoper zadevno osebo, lahko pristojni organ drzave izdajateljice
zaprosi pristojni organ drZave izvrsiteljice, naj pristojnost za
nadzorstvo nad spremljevalnimi ukrepi ali alternativnimi sank-
cijami ter za vse nadaljnje odlocitve v zvezi s sodbo prenese
spet na pristojni organ drzave izdajateljice. V tem primeru lahko
pristojni organ drzave izvrsiteljice pristojnost prenese nazaj na
organ drzave izdajateljice.

3. Kadar se pristojnost pri uporabi tega ¢lena ponovno
prenese na drzavo izdajateljico, pristojni organ te drZave pristoj-
nost ponovno prevzame. Za nadaljnje nadzorstvo nad sprem-
ljevalnimi ukrepi ali alternativnimi sankcijami pristojni organ
drzave izdajateljice uposteva obdobje in raven spostovanja
spremljevalnih ukrepov ali alternativnih sankcij v drzavi izvrsi-
teljici ter vse odlocitve, ki jih v skladu s ¢lenom 16(1) sprejme
drzava izvrsiteljica.

Clen 21
Jeziki

Potrdila iz ¢lena 6(1) se prevedejo v uradni jezik ali v enega od
uradnih jezikov drzave izvrSiteljice. Vsaka drzava clanica lahko
ob sprejetju tega okvirnega sklepa ali pozneje poda izjavo, ki se
deponira pri generalnem sekretariatu Sveta, v kateri izjavi, da bo
sprejemala prevode v enega ali ve¢ drugih uradnih jezikov insti-
tucij Evropske unije.

Clen 22
Stroski

Stroske, ki nastanejo pri uporabi tega okvirnega sklepa, krije
drzava izvrsiteljica, razen stroskov, ki nastanejo izkljuéno na
ozemlju drzave izdajateljice.

Clen 23
Razmerje do drugih sporazumov in pogodb

1. Ta okvirni sklep na podrodju odnosov med drzavami
¢lanicami od 6. decembra 2011 nadomesti ustrezne dolocbe
Konvencije Sveta Evrope z dne 30. novembra 1964 o nadzor-
stvu nad pogojno obsojenimi ali pogojno opro$¢enimi osebami.

2. Drzave ¢lanice lahko $e naprej uporabljajo dvostranske ali
vecstranske sporazume ali dogovore, veljavne po 6. decembru
2008, ¢e ti omogocajo razsiritev ciljev tega okvirnega sklepa ter
prispevajo k nadaljnji poenostavitvi in olajSanju postopkov
nadzorstva nad spremljevalnimi ukrepi in alternativnimi sankci-
jami.

3. Drzave clanice lahko po 6. decembru 2008 sklepajo
dvostranske ali vecstranske sporazume ali dogovore, e ti
omogocajo razsiritev dolocb tega okvirnega sklepa in prispevajo
k poenostavitvi ali olajsanju postopkov nadzorstva nad sprem-
ljevalnimi ukrepi in alternativnimi sankcijami.

4. Drzave ¢lanice do 6. marca 2009 Svet in Komisijo uradno
obvestijo o obstojecih sporazumih ali dogovorih iz odstavka 2,
ki jih Zelijo $e naprej uporabljati. Drzave ¢lanice Svet in Komi-
sijo tudi uradno obvestijo o vseh novih sporazumih ali dogo-
vorih iz odstavka 3 v treh mesecih po njihovem podpisu.

Clen 24
Ozemeljska uporaba

Ta okvirni sklep se uporablja za Gibraltar.

Clen 25
Izvajanje

1. Drzave clanice sprejmejo ukrepe, potrebne za uskladitev z
dolocbami tega okvirnega sklepa, do 6. decembra 2011.
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2. Drzave ¢lanice sporocijo generalnemu sekretariatu Sveta in
Komisiji besedila dolo¢b predpisov, ki v nacionalno zakonodajo
prenaSajo obveznosti iz tega okvirnega sklepa.

Clen 26
Pregled

1.  Komisija do 6. decembra 2014 pripravi porocilo na
podlagi informacij, ki jih v skladu s ¢lenom 25(2) predlozijo
drzave ¢lanice.

2. Svet na podlagi tega porocila oceni:

(@) v kakSnem obsegu so drzave clanice sprejele vse potrebne
ukrepe za uskladitev s tem okvirnim sklepom in

(b) uporabo tega okvirnega sklepa.

3. Porotilo po potrebi spremljajo zakonodajni predlogi.

Clen 27
Zacetek veljavnosti

Ta okvirni sklep za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu
Evropske unije.

V Bruslju, 27. novembra 2008

Za Svet
Predsednica
M. ALLIOT-MARIE
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PRILOGA 1

POTRDILO

iz ¢élena 6 Okvirnega sklepa Sveta 2008/947/PNZ z dne 27. novembra 2008 o uporabi nadela vzajemnega
priznavanja sodb in pogojnih odlo¢b =zaradi zagotavljanja nadzorstva nad spremljevalnimi ukrepi in

alternativnimi sankcijami (')

(a) Drzava izdajateljica:

Drzava izvrsiteljica:

(b) Sodisée, ki je izdalo sodbo, v kateri je izre¢ena pogojna kazen, pogojna odloZitev izreka kazni ali alternativha

sankcija

Uradni naziv:

Navedite, ali je treba v zvezi s sodbo pridobiti kakrsne koli dodatne informacije od:

O zgoraj navedenega sodiséa

O osrednjega organa; e ste oznadili to polje, havedite uradni naziv tega osrednjega organa:
O drugega pristojnega organa; ¢e ste oznacili to polje, navedite uradni naziv tega organa:
Kontaktni podatki sodi§éa/osrednjega organa/drugega pristojnega organa

Naslov:

Tel. &t.: (klicna Stevilka drzave) (Stevilka omreZzne skupine)

St. faksa: (klicna Stevilka drzave) (Stevika omrezne skupine)

Podatki o kontaktni(-h) osebi(-ah)

Priimek:

Ime(-na):

Funkeija (naziv/sluzbeni polozayj):

Tel. &t.: (klicna Stevilka drzave) (Stevilka omrezne skupine)

St. faksa: (klicna &tevilka drzave) (Stevilka omrezne skupine)

E-posta (e je na voljo):

Jeziki, v katerih se je mogode sporazumevati:

(¢) Organ, ki je izdal pogojno odloc¢bo (Ge je ustrezno)

Uradni naziv:
Navedite, ali je treba v zvezi s pogojno odloébo pridobiti kakrdne koli dodatne informacije od:
O zgoraj navedenega organa

O osrednjega organa; ¢e ste oznadili to polje, navedite uradni naziv tega osrednjega organa, ¢e tega podatka $e ni
v razdelku (b):

O drugega pristojnega organa; &e ste oznadili to polje, navedite uradni naziv tega organa:
Kontaktni podatki organa, osrednjega organa ali drugega pristojnega organa, &e tega podatka $e ni v razdelku (b)
Naslov:

Tel. &t.: (klicna Stevilka drzave) (Stevilka omrezne skupine)

St. faksa: (klicna $tevilka drzave) ($tevilka omrezne skupine)

Podatki o kontaktni(-h) osebi(-ah)

Priimek:

Ime(-na):

Funkcija (naziv/sluzbeni polozayj):

Tel. &t.: (klicna 8tevilka drzave) (Stevilka omreZne skupine)

St. faksa: (klicna Stevilka drzave) (Stevilka omrezne skupine)

E-posta (e je na voljo):

Jeziki, v katerih se je mogode sporazumevati:

(") To potrdilo mora biti napisano ali prevedeno v uradni jezik ali enega izmed uradnih jezikov drfave &lanice izvriteljice ali v kateri kol drug

uradni jezik institucij Evropske unije, sprejemljiv za to drzavo.
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(d) Organ, pristojen za nadzorstvo nad spremljevalnimi ukrepi ali alternativnimi sankcijami
Organ, ki je v drzavi izdajateljici pristojen za nadzorstvo nad spremljevalnimi ukrepi ali alternativnimi sankcijami:
O sodisée/organ iz razdelka (b)
O organ iz razdelka (c)
O drug organ (navedite njegov uradni naziv):

Navedite, na kateri organ se je treba obrniti za pridobitev kakr8nih koli dodatnih informacij za nadzorstvo nad
spremljevalnimi ukrepi ali alternativnimi sankcijami:

O zgoraj navedeni organ

O osrednji organ; ¢e ste oznadili to polje, navedite uradni naziv tega osrednjega organa, ¢e tega podatka $e ni v
polju (b) ali (c)

Kontaktni podatki organa ali osrednjega organa, ¢e tega podatka Se ni v polju (b) ali (c)
Naslov:

Tel. &t.: (klicna &tevilka drzave) (Stevilka omrezne skupine)
St. faksa: (klicna $tevilka drzave) (Stevilka omrezne skupine)
Podatki o kontaktni(-h) osebi(-ah)

Priimek:

Ime(-na):

Funkeija (naziv/sluzbeni polozaj):

Tel. &t.: (klicna Stevilka drzave) (Stevilka omrezne skupine)
St. faksa: (klicna $tevilka drzave) (Stevilka omrezne skupine)
E-posta (e je na voljo):

Jeziki, v katerih se je mogode sporazumevati:

(e) Podatki o fiziéni osebi, ki ji je bila izdana sodba in, Kjer je to ustrezno, pogojna odlocba
Priimek:
Ime(-na):
Dekligki priimek (e obstaja):
Privzeta imena (e obstajajo):
Spol:
Drzavljanstvo:
Identifikacijska Stevilka obéana ali Stevilka socialnega zavarovanja (¢e je na voljo):
Datum rojstva:
Kraj rojstva:
Zadnji znani naslovi/prebivali§éa (¢e so na voljo):
— v drzavi izdajateljici:
— v drzavi izvrsiteljici:
— drugje:
Jezik(-i), ki ga (jih) oseba razume (¢e je znano):
Navedite naslednje podatke, ¢e so na voljo:
— vrsto in Stevilko identifikacijskega(-ih) dokumenta(-ov) obsojene osebe (osebna izkaznica, potni list):

— vrsto in Stevilko dovoljenja za prebivanje obsojene osebe v drzavi izvrSiteljici:
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(f) Podatki o drzavi élanici, ki se ji skupaj s potrdilom posreduje sodba in, kjer je to ustrezno, pogojna odloéba
Sodba in, Kjer je to ustrezno, pogojna odlocba, skupaj s potrdilom se posredujejo drzavi izvrSiteljici, navedeni v
razdelku (a), iz naslednjega razloga:

O obsojena oseba ima zakonito obi¢ajno prebivalid¢e v drzavi izvrsiteljici in se je vrnila ali se Zeli vrniti v to drZzavo
O obsojena oseba se je preselila ali se namerava preseliti v drzavo izvrditeljico zaradi naslednjega(-ih) razloga(-ov)
(oznadite ustrezno polje):
O obsojeni osebi je bila v drzavi izvrsiteljici ponujena pogodba o zaposlitvi
O obsojena oseba je druzinski élan osebe, ki ima v drzavi izvrSiteljici zakonito obiajno prebivalide
O obsojena oseba namerava v drZavi izvrSiteljici tudirati ali se usposabljati
O drug razlog (navedite):
(9) Podatki o sodbi in, Kjer je to ustrezno, pogojni odlogbi

Sodba je bila izdana dne (datum: DD-MM-LLLL):

Kjer je to ustrezno, pogojna odlodba je bila izdana dne (datum: DD-MM-LLLL):

Sodba je postala pravhomoéna dne (datum: DD-MM-LLLL):

Kjer je to ustrezno, pogojna odlo¢ba je postala pravhomoéna dne (datum: DD-MM-LLLL):

lzvréitev sodbe se je zadela dne (e je datum razli¢en od datuma, ko je sodba postala pravhomodna) (datum:
DD-MM-LLLL):

Kjer je to ustrezno, izvritev pogojne odlodbe se je zadela dne (&e je datum razliden od datuma, ko je pogojna
odlo¢ba postala pravnomoéna) (datum: DD-MM-LLLL):

Opravilna &tevilka (¢e je na voljo):
Kjer je to ustrezno, opravilna Stevilka pogojne odloébe (¢e je na voljo):
1. Sodba je bila izdana za skupaj: .......cccocveiiiiennne kaznivih dejan;.

Povzetek dejstev in opis okoliéin, v katerih je (so) bilo(-a) kaznivo(-a) dejanje(-a) storjeno(-a), vkljuéno s ¢asom
in krajem storitve ter stopnjo vpletenosti obsojene osebe:

Narava in pravna klasifikacija kaznivega(-ih) dejanja (dejanj) ter veljavne zakonske doloébe, na podlagi katerih je
bila izdana sodba:

2. Kolikor gre pri kaznivem(-ih) dejanju(-ih) iz toéke 1 za eno ali ve& naslednjih kaznivih dejanj, kakor so opredeljena
v pravu drzave izdajateljice, za katera je po pravu drzave izdajateljice zagroZzena zaporna kazen ali ukrep, Ki
vkljuéuje odvzem prostosti, hajmanj treh let, prosimo, da to potrdite z oznaditvijo enega ali ve¢ ustreznih spodnjih
razdelkov:

O sodelovanje v hudodelski zdruzbi

O terorizem

O trgovina z ljudmi

O spolno izkori&Ganje otrok in otrodka pornografija

O nedovoljena trgovina s prepovedanimi drogami in psihotropnimi snovmi

O nedovoljena trgovina z orozjem, strelivom in razstrelivi

O korupcija

O goljufije, vkljuéno z goljufijo, ki 8kodi finanénim interesom Evropskih skupnosti v smislu Konvencije z dne 26.

julija 1995 o za&diti finandénih interesov Evropskih skupnosti
pranje premoZenjske koristi, pridobliene s kaznivim dejanjem
ponarejanje denarja, vklju¢no z eurom

kazniva dejanja, povezana z uporabo radunalniskih sistemov

O o o o

kazniva dejanja zoper okolje, vkljuéno z nedovoljeno trgovino z ogroZzenimi Zivalskimi in rastlinskimi vrstami
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kazniva dejanja, ki sodijo v pristojnost Mednarodnega kazenskega sodiséa

O omogodanje prepovedanega prehoda ez drzavno mejo in bivanja v drzavi
O umor, huda telesna poskodba

O nedovoljena trgovina s &lovedkimi organi in tkivi

O ugrabitev, protipraven odvzem prostosti in jemanje talcev

O rasizem in ksenofobija

O organiziran ali oboroZen rop

O nedovoljena trgovina s kulturnimi dobrinami, vkljuéno s starinami in umetniskimi deli
O preslepitev

O izsilievanje in oderustvo

O ponarejanje industrijskih izdelkov in prodaja takih izdelkov

O ponarejanje uradnih listin in promet z njimi

O ponarejanje plagilnih sredstev

O nedovoljena trgovina s hormonskimi snovmi in drugimi pospe8evalci rasti
O nedovoljena trgovina z jedrskimi in radioaktivnimi snovmi

O trgovina z ukradenimi vozili

O posilstvo

O pozig

O

O

ugrabitev letala ali ladje

O sabotaza

3. Ce kaznivo(-a) dejanje(-a) iz todke 1 ni(-so) zajeto(-a) v tocki 2 ali &e se sodba in potrdilo posredujeta drZavi
¢Slanici, ki je izjavila, da bo preverila dvojno kaznivost (¢len 10(4) Okvirnega sklepa), navedite popoln opis

zadevnega kaznivega(-ih) dejanja (dejanj):

(h) Informacije o statusu sodbe
Navedite, ali je bila obsojena oseba navzoda med postopkom, ki se je zakljuéil s sodbo:
O Da, obsojena oseba je bila navzoda.

O Ne, obsojena oseba ni bila havzoéa. Pottjuje se:

0O da je bila zadevna oseba osebno ali prek zastopnika, poobla§éenega v skladu z nacionalnim pravom drzave
izdajateljice, obvedéena o Gasu in kraju postopka, ki se je zakljuéil s sodbo, izreéeno v nenavzodnosti, ali

O da je zadevna oseba pred pristojnim organom izjavila, da sodbe ne izpodbija.
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Podatki o vrsti kazni, ki jo nalaga sodba ali, kjer je to ustrezno, pogojna odloéba

1.

2.1

2.2

2.3

2.4

To potrdilo se nanasa na:

O pogojno kazen (= izrek kazni zapora ali ukrep, ki vklju¢uje odvzem prostosti, katerega izvrsitev je bila delho
ali v celoti pogojno odloZena ob izreku sodbe)

O pogojno odloZitev izreka kazni:
O izrek kazni je bil pogojno odloZen z doloGitvijo enega ali ve¢ spremljevalnih ukrepov

O namesto kazni zapora ali ukrepa, ki vkljucuje odvzem prostosti, je bil dolo¢en en ali ve¢ spremljevalnih
ukrepov

O alternativho sankeijo:

O sodba vsebuje kazen zapora ali ukrep, ki vkljuSuje odvzem prostosti, ki se izvr$i v primeru neizpolnjevanja
zadevne(-ih) obveznosti ali navodil(-a)

O sodba ne vsebuje kazni zapora ali ukrepa, ki vkljuéuje odvzem prostosti, ki se izvr§i v primeru neizpoln-
jevanja zadevne(-ih) obveznosti ali navodil(-a)

O pogojni odpust (= zgodnji odpust obsojene osebe, potem ko je prestala del zaporne kazni ali ukrepa, ki
vkljuuje odvzem prostosti)

Dodatne informacije
Obdobje, v katerem je bila obsojena oseba v priporu:

Obdobje, v katerem je oseba prestajala kazen zapora ali ukrep, ki vkljuéuje odvzem prostosti (le v primeru
pogojnega odpusta):

V primeru pogojne kazni

— trajanje izre¢enega obdobja zapora, ki je bilo pogojno odlozeno:

— trajanje obdobja odloZitve:

(Ce je znano) trajanje kazni odvzema prostosti, ki jo mora oseba &e prestati
— preklic odloZitve izvrSitve sodbe

— preklic odlodbe o pogojnem odpustu ali

— kréitev alternativne sankcije (¢e sodba vsebuje kazen zapora ali ukrep, ki vkljuduje odvzem prostosti, ki se
izvr&i v primeru take krsitve):
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(i) Podatki o trajanju in vrsti spremljevalnega(-ih) ukrepa(-ov) ali alternativne(-ih) sankcije (sankcij)
1. Celotno trajanje nadzorstva nad spremljevalnim(-i) ukrepom(-i) ali alternativno(-imi) sankcijo(-ami):

2. Kjer je ustrezno, trajanje vsake posamezne obveznosti, naloZzene kot del spremljevalnega(-h) ukrepa(-ov) ali
alternativne(-ih) sankcije (sankgij):

3. Trajanje celotne preizkusne dobe (¢e se razlikuje od trajanja, havedenega v razdelku 1):
4. Vrsta spremljevalnega(-ih) ukrepa(-ov) ali alternativhe(-ih) sankcije (sankcij) (mozno je oznagiti ve¢ pol)):
O obveznost obsojene osebe, da o vsaki spremembi prebivalid¢a ali delovnega mesta obvesti doloen organ

O obveznost, da v nekatere kraje ali opredeljena obmocja v drZavi izdajateljici ali drZavi izvrSiteljici ne sme
vstopiti

O obveznost, ki zajema omejitve glede zapustitve ozemlja drzave izvrsiteljice

O navodila glede vedenja, prebivanja, izobrazevanja in usposabljanja, preZivljanja prostega ¢asa ali navodila, ki
vsebujejo omejitve ali nadine opravljanja poklicne dejavnosti

O obveznost javljanja dolodenemu organu ob dolodenem éasu
O obveznost izogibanja dolo¢enim osebam

O obveznost izogibanja doloéenim predmetom, ki jih je obsojena oseba uporabila ali bi jih lahko uporabila za
storitev kaznivega dejanja

O obveznost finanéno povrniti $kodo, povzrogeno s kaznivim dejanjem, in/ali obveznost predlozitve dokazila o
izpolnjevanju tovrstne obveznosti

O obveznost opravijanja dela v korist skupnosti

O obveznost sodelovanja s svetovalcem za pogojni odpust ali predstavnikom socialne sluzbe, pristojnim za
obsojene osebe

O obveznost terapeviskega zdravijenja ali zdravljenja zasvojenosti

O drugi ukrepi, nad katerimi je drzava izvrSiteljica v skladu z uradnim obvestilom iz ¢lena 4(2) Okvirnega sklepa
pripravljena izvajati nadzorstvo

5. Podrobno opidite spremljevalni(-e) ukrep(-e) ali alternativho(-e) sankcijo (sankcije) iz razdelka 4:
6. Oznadite naslednje polje, ¢e so ustrezna spremljevalna porocila dostopna:

O ¢&e ste oznadili to polje, navedite jezik(-e), v katerem(-ih) so ta porogila sestavljena ()

(k) Druge okoli&&ine, pomembne za zadevo, vkljuéno s pomembnimi informacijami o prejnjih obsodbah ali specifiénimi
razlogi za izrek spremljevalnega(-ih) ukrepa(-ov) ali alternativne(-ih) sankcije (sankcij) (neobvezen podatek):

Besedilo sodbe in, kjer je to ustrezno, pogojne odlocbe je prilozeno potrdilu.

Podpis organa, ki je izdal potrdilo in/ali njegovega zastopnika, s katerim se potrjuje toénost vsebine potrdila:
Ime:

Funkeija (naziv/sluzbeni polozaj):

Datum:

Opravilna stevilka (¢e je na voljo):

Uradni Zig (po potrebi):

(1) ,Drzava izdajateljica ni obvezana zagotoviti prevodov teh porogil.
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PRILOGA 1T

OBRAZEC

iz ¢lena 17 Okvirnega sklepa Sveta 2008/947/PNZ z dne 27. novembra 2008 o uporabi nacela vzajemnega
priznavanja sodb in pogojnih odlo¢b =zaradi zagotavljanja nadzorstva nad spremljevalnimi ukrepi in

alternativnimi sankcijami

POROCILO O KRSITVI SPREMLJEVALNEGA UKREPA ALI ALTERNATIVNE SANKCIJE TER O VSEH DRUGIH UGOTO-

VITVAH

@

Podatki o identiteti osebe pod nadzorstvom:
Priimek:

Ime(-na):

Dekligki priimek (Ge obstaja):

Privzeta imena (&e obstajajo):

Spol:

Drzavljanstvo:

Identifikacijska Stevilka obéana ali Stevilka socialnega zavarovanja (¢e je na voljo):
Datum rojstva:

Kraj rojstva:

Naslov:

Jezik(-i), ki ga (jih) oseba razume (e je znano):

(b)

Podrobnosti o sodbi in, ¢e je primerno, pogojni odloébi glede pogojne kazni, pogojne odloZitve izreka kazni, alter-
nativhe sankcije ali pogojnega odpusta:

Sodba je bila izdana dne:
Opravilna &tevilka (¢e je na voljo):

Kjer je to ustrezno, pogojna odlocba je bila izdana dne:
Opravilna Stevilka (¢e je na voljo):

Sodisée, ki je izdalo sodbo:
Uradni naziv:
Naslov:

Ce je ustrezno, organ, ki je izdal pogojno odlodbo:
Uradni naziv:
Naslov:

Potrdilo je bilo izdano dne:
Organ, ki je izdal potrdilo:
Opravilna $tevilka (e je na voljo):

Podatki o organu, pristojnem za nadzorstvo nad spremljevalnim(-i) ukrepom(-i) ali alternativno(-imi) sankcijo(-ami):
Uradni naziv organa:

Ime Kkontaktne osebe:

Funkcija (naziv/sluzbeni polozaj):

Naslov:

Tel. &t.: (klicna Stevilka drzave) (Stevilka omrezne skupine)

St. faksa: (klicna &tevilka drzave) ($tevilka omrezne skupine)

E-posta:
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(@)

Spremljevalni ukrep(-i) ali alternativna(-e) sankcija(-e):
Oseba iz razdelka(-a) je krsila naslednjo(-e) obveznost(-i) ali havodilo(-a):

O obveznost obsojene osebe, da o vsaki spremembi prebivali§éa ali delovnega mesta obvesti dolo¢en organ

O

obveznost, da v nekatere kraje ali opredeljena obmodja v drzavi izdajateljici ali drzavi izvrSiteljici ne sme vstopiti

O

obveznost, ki zajema omejitve glede zapustitve ozemlja drzave izvrSiteljice

O

navodila glede vedenja, prebivanja, izobraZzevanja in usposabljanja, prezivljanja prostega ¢asa, ali ki vsebujejo
omejitve ali nac¢ine opravljanja poklicne dejavnosti

O

obveznost javljanja doloéenemu organu ob doloéenem &asu
O obveznost izogibanja doloéenim osebam

O obveznost izogibanja doloGenim predmetom, ki jih je obsojena oseba uporabila ali bi jih lahko uporabila za
storitev kaznivega dejanja

O obveznost finanéno povrniti §kodo, povzroéeno s kaznivim dejanjem, in/ali obveznost predlozitve dokazila o
izpolnjevanju tovrstne obveznosti

O obveznost opravijanja dela v korist skupnosti

O obveznost sodelovanja s svetovalcem za pogojni odpust ali predstavnikom socialne sluzbe, pristojnim za
obsojene osebe

O obveznost terapevtskega zdravljenja ali zdravljenja zasvojenosti

O drugi ukrepi

©)

Opis krsitve(-ev) (kraj, datum in posebne okoliéine):

®

Druge ugotovitve (¢e so na voljo):

Opis ugotovitev:

Podatki o kontaktni osebi za pridobitev dodatnih informacij v zvezi s krsitvijo:
Priimek:

Ime(-na):

Naslov:

Tel. &t.: (klicna Stevilka drzave) (Stevilka omrezne skupine)

St. faksa: (klicna &tevilka drzave) (Stevilka omrezne skupine)

E-posta (¢e je na voljo):

Podpis organa, ki je izdal potrdilo in/ali njegovega zastopnika, s katerim se potrjuje toénost vsebine obrazca:
Ime:

Funkeija (naziv/sluzbeni polozaj):

Datum:

Uradni Zig (po potrebi):




